Constitutio procuratorum

1279 gennaio 2, <Casnate>, "in platea"
L'assemblea dei vicini di Casnate nomina dei procuratori a rappresentare il comune del luogo in ogni causa e controversia.
Copia autentica coeva in ASMi, cart. 109, n. 81 [B].  E' così autenticata: "(SN)  Ego Guido de Sancto Abondio notarius Cumanus hanc car(tam) sindicati ex autentico | exe(n)plavi iussu dominorum Bertari de Çecio et Arialdi de Lalio | iudicum et dellegatorum a domino Alberto assessore C(umano)".   
Striscia di pergamena molto sagomata, in cattivo stato di conservazione per numerose macchie che rendono molto difficoltosa la lettura anche alla luce di Wood.  Sul verso scritture d'archivio moderne.  E' unita mediante cucitura nella parte inferiore a due altre pergamene, contenenti rispettivamente la "delegatio" dell'assessore del podestà, Alberto de Cadio, emessa il 3 gennaio ed un estratto dai registri fiscali del comune di Como. 
Il testo non manca di scorrettezze e di alternanza di forme per una stessa parola, anche per nomi propri e cognomi (es. "Romanatus" - "Romanacus").

§  In nomine Domini.  .MCCLXXVIIII., die lune | secundo ianuarii, indic(ione) .VII.  Congregata | et convocata vicinancia loci de Castenate pro in|frascriptis faciendis; in qua quidem vicinan|cia adherant Ambroxius de Alçate et Iohanne|bonus cui dicitur Presbiter de Castenate, Ardricus | de Puteo, Çarus de Bugnano, Alamanus | Romanatus, Iohannesbellus de Gerlla, Pertus de | Baracia, Obiçollus de Puteo, Rubeus de | Puteo, Moçius de Cuçago, Ansellmus de | Baraçia, Stephanus de Figino, Iacobus Roma|nacus, Laurencius de Domaxio, Marchixius de Puteo, | Adam de Bellaxio, Pominus de Bernate, Berna<r>dus | de Puteo, Petrus de Puteo, Petrus de Cermenate, | Iohannes de Reçonico, Stephanus Romanatus, | Arnoldus de Biançago, Mar(tinus) Pellonus, Bara|çinus de Baraçia, Ambroxius de Baraçia, Petrus | de Pianella, Rugerius Romanatus, Gua|sparus cui dicitur Faxus de Castenate, omnes vi|cini loci de Castenate; suis nominibus et | nomine tocius co(mmun)is et hominum loci de Castenate, | fecer(unt) et constituer(unt) atque mandaver(unt) suos et | dicti co(mmun)is (a) certos missos et | sindicos et noncios et procuratores, actores et defen|sores suprascriptos Rugerium Romanatum et Baraçinum | de Baraçia et Stephanum Romanatum et Pertum de | Baraçia et Bernardum de Puteo et Guasparum cui dicitur Faxus | et Marchixium de Puteo et Rubeum de Puteo, omnes vicinos | dicti loci, quilibet eorum in solidum ita quod ocupantis non sit melior | condicio, ad omnes causas, lites et controversias quas habent et <h>abere | intendu(nt) sub toto Cumano examine et alibi et sub quocu(m)que iudice, | tam ecclesiastico quam seculari, tam ad agendum quam ad defendendum, | negandum et confitendum.  Promitentes dicti vicini, oblig(ando) omnia sua bona | et bona dicti co(mmun)is pig(nori) oblig(ando) m(ih)i infrascripto notario recipienti ad partem | omnium personarum quarum intererit, se omni te(m)pore habere et tenere ratum et | firmum quiquid dicti procuratores vel unus eorum dixerit et fecerit seu dixerint et fecerint, nullo | te(m)pore contravenire et de rato habendo et iudicato solvendo et in iudicio sisti | et iudicatum solvi. Actum in platea dicti loci.  Interfuer(unt) ibi testes Otorolus de | Murinassio et Crescenbenus de Baraçia de Murinassio et Albertollus cui dicitur | de Pradello.  Ego Paxius de Fenegrote notarius C(umanus) hanc car(tam) sindicatus | tradidi et scripsii iussu suprascriptorum.

(a) et (tachigrafico) dic(ti) co(mmun)is ripetuto.
(R.P.C.)
